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Consignes de sécurité :

Lisez attentivement ce manuel qui contient des informations 
importantes sur l’installation.

• Conservez le manuel pour référence ultérieure. Si l’appareil change un jour de propriétaire, 

assurez-vous que le nouvel utilisateur est en possession du manuel.

• Assurez-vous que la tension secteur convient à cet appareil et qu’elle ne dépasse pas la tension

 d’alimentation indiqué sur la plaque signalétique de l’appareil.

• Uniquement pour utilisation à l’intérieur !

• Afin d’éviter tout risque d’incendie ou de choc électrique, ne pas exposer cet appareil à la pluie 

ou à l’humidité. Assurez-vous qu’aucun objet inflammable ne se trouve à proximité de l’appareil 

pendant son fonctionnement.

• Installez l’appareil à un endroit bien ventilé à une distance minimum de 50cm de toute surface. 

Assurez-vous que les fentes de ventilation ne sont pas bloquées.

• Débranchez l’appareil du secteur avant toute manipulation ou entretien. Lorsque vous remplacez 

le fusible, utilisez uniquement un fusible qui présente exactement les mêmes caractéristiques que 

l’ancien.

• La température ambiante ne doit pas dépasser 40°C. Ne pas faire fonctionner l’appareil à des 

températures supérieures.

• En cas de dysfonctionnement, arrêtez immédiatement l’appareil. N’essayez jamais de réparer l’appa-

reil par vous-même. Une réparation mal faite peut entraîner des dommages et des dysfonctionnements. 

Contactez un service technique agréé. Utilisez uniquement des pièces détachées identiques aux pièces 

d’origine.

• Ne pas brancher l’appareil sur un variateur.

• Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est jamais écrasé ni endommagé.

• Ne jamais débrancher l’appareil en tirant sur le cordon.

• Ne pas exposer trop longuement vos yeux en direction de la source lumineuse.
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CARACTERISTIQUES

- BLUETOOTH
- Amplificateur intégré
- Lecteur USB MP3 intégré
- Fonction REC 
- Récepteur VHF intégré
- Réglages des basses & aiguës
- Contrôle de volume MICRO & ECHO
- Volume général MASTER
- Entrée MICRO
- Entrée MP3 et IPOD (Aux)
- Batterie rechargeable intégrée
- Poignées et roulettes
- Insert pour fixer un support de micro sur le dessus
- Alimentation : 220-240Vac 50/60Hz

ALIMENTATION PAR BATTERIE OU PAR LE SECTEUR
1. Avant la première mise en service de l‘appareil, branchez le cordon secteur

sur une prise secteur et l’autre extrémité sur l’enceinte portable. Assurez-
vous que l’indicateur « CHAR/FULL » est allumé pendant 10
heures en continu.

2. Rechargez l’enceinte tous les 6 mois si vous ne l’utilisez pas pendant une
période prolongée.

NOTE : Eteignez le système après utilisation.

LECTURE D’UN FICHIER DE MUSIQUE MP3/WMA A PARTIR D’UN 
SUPPORT USB
1. Mettez le système sous tension.
2. Branchez le support USB.
3. Sélectionnez un titre et appuyez sur ►

UTILISATION DE LA FONCTION REC
1. Pour lancer l’enregistrement, appuyez sur le bouton RECORD ( • ).
2. Ajustez correctement le niveau du signal de la source audio que vous

souhaitez enregistrer
3. Pour arrêter l’enregistrement, appuyez une nouvelle fois sur le bouton

RECORD
©Copyright  SAS Churchill 2015

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
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UTILISATION DE L’ENTREE LIGNE

1. Branchez une fiche Jack stéréo 3.35mm sur l'entrée AUX
2. Branchez la fiche Jack stéréo 6,35mm d’un microphone sur l'entrée MIC
3. Réglez le volume du microphone, de l’écho et le volume général

(MASTER/VOLUME).

FONCTION BLUETOOTH 

1. Activez la fonction Bluetooth au moyen du bouton (1). Il vous suffit d'appuyer
sur le bouton 3 fois pour être positionné sur la fonction Bluetooth. 
2. Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil portable.
3. Sélectionnez BLUETOOTH dans la liste des appareils trouvés
4. Vous êtes prêt à écouter votre musique

Arrière du PORT12/15VHF-BT

1. Entrée USB
2. Entrée carte SD
3. Afficheur MP3 
4. Commandes MP3 /WMA
5. Sélecteur de source d’entrée
6. Contrôle de volume général
7. Contrôle des graves
8. Contrôle des aigus
9. Contrôle Echo 

10. Delay (temporisation)
11. M/A  fonction VOX
12. Entrée micro filaire 1 ou guitare
13. Entrée pour micro filaire 2
14. Entrée de niveau ligne
15. Sortie vers mixage ou ampli
16. Connecteur pour iPod/MP3
17. Contr. volume micros VHF
18. Contrôle volume micros filaires

©Copyright  SAS Churchill 2015

DESACTIVATION DE LA VOIX
Appuyez de manière prolongée sur le bouton 1 (Sélecteur de source 

d’entrée (Ligne/Bluetooth) pour désactiver les confirmations vocales

DESACTIVATION DE LA FONCTION "VOICE CONTROL / KARAOKE"
Appuyez de manière prolongée sur le bouton 3 pour désactiver la fonction 

"voice control" (Baisse du volume de la musique lors de l'utilisation du micro)

   Speaker BT

Fonctions de la télécommande : 

1.	 Sélection du Mode (USB/SD/BT)
2.	 Mode SILENCE
3.	 Lecture/Pause 
4.	 Titre/Piste suivant
5.	 Titre/Piste précèdent
7.	 Fonction Répéter

Logement pour piles (2 R6 AAA non incluses)

Vol+

AUX
Vol-
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ONOFF

MICRO VHF :

Logement pour piles (2 R6 AA non incluses)

1622 !

1. Sélecteur de source d’entrée (Ligne/Bluetooth)
2. Recording
3. Repeat
4. Track précedente
5. Lecture audio/Pause
6. Track suivante
7. Connecteur pour iPod/MP3
8. Entrée USB
9. Entrée carte SD/TF
10. Contr. volume micro
11. Echo Micro
12. Contrôle des graves
13. Contrôle des aigus
14. Contrôle du volume général
15. Entrée micro
16. Marche/arrêt général
17. Marche/arrêt des LED
18. Prise d’alimentation

1 2 3 4 5 6

7

8
9

10

11

12

13

14

15

16 17

18
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NOTE IMPORTANTE : Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les ordures mé-
nagères. Veuillez les faire recycler là où il existe des centres pour cela. Consultez les autorités locales 
ou votre revendeur sur la façon de les recycler.

Restrictions d’usage
- Etant donné que le produit intègre un système de transmission et réception de signaux VHF, son 
usage est exclusivement réservé à un usage professionnel. L’utilisateur du produit assume la pleine 
responsabilité de l’utilisation qu’il fait du produit. Le metteur sur le marché ne sera en rien responsable 
d’une mauvaise utilisation faite par le consommateur du produit.

ASSISTANCE :
Si vous avez besoin d’assistance pour ce produit, vous pouvez joindre le 
service technique par email à cette adresse : 

assistanceledwood@churchill.world
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NL
Voorzorgsmaatregelen :

Lees deze handleiding die informatie bevat belangrijk Facility.

• Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik. Als het apparaat verandert de volgende eigenaar,

zorg ervoor dat de nieuwe gebruiker in het bezit is van de handleiding.

• Zorg ervoor dat de netspanning geschikt is voor dit product en het niet groter is dan de spanning

 Opgegeven vermogen op het typeplaatje van het apparaat.

• Alleen voor gebruik binnenshuis!

• Om het risico van brand of een elektrische schok te voorkomen, mag dit apparaat niet bloot aan regen

of vocht. Zorg ervoor dat er geen brandbare voorwerpen in de buurt van het apparaat tijdens bedrijf.

• Installeer het apparaat in een goed geventileerde ruimte op een minimale afstand van 50 cm van elk 

oppervlak.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet geblokkeerd zijn.

• Haal het apparaat uit voordat behandeling of onderhoud. Bij het vervangen van

de zekering, alleen gebruik maken van een zekering die exact dezelfde kenmerken als heeft de eerste.

• De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40 ° C. Gebruik het apparaat niet aan

hogere temperaturen.

• In geval van storing, stop de machine. Probeer nooit om het toestel zelf te repareren. Onjuiste repa-

ratie kan schade en storingen veroorzaken. Neem contact op met een erkend servicecentrum. Gebruik 

alleen onderdelen identiek zijn aan de originele onderdelen.

• Stel het apparaat niet aan op een dimmer.

• Zorg ervoor dat het netsnoer is nooit gekrompen of beschadigd is.

• Trek de stekker niet aan het snoer.

• Gebruik te lang je ogen niet bloot in de richting van de lichtbron.
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KENMERKEN

- BLUETOOTH
- Ingebouwde versterker
- Ingebouwde USB MP3 / WMA player
- REC & VOX functies
- Ingebouwde 2-kanaal VHF microfoon ontvanger
- Treble & Bass regelaars
- Mic VOL & ECHO regelaars
- Master VOL regelaar
- MIC & LINE ingang
- MP3 en iPod ingang
- Ingebouwde oplaadbare batterij
- Handgreep & wielen
- Schroefdraad voor een microfoonhouder op de bovenkant
- Aansluitspanning: AC 220-240V, 50/60Hz

VOEdINg: BATTERIJ & AC NETVOEdINg

Ingebouwde oplaadbare batterij en AC aansluitspanning. Alvorens u dit 
systeem voor de eerste keer gebruikt, steek de AC kabel in een stopcontact 
en de andere eind in de AC contact van de systeem. De “CHARGE” indicatie 
moet continu tijdens 10 uren oplichten.
Laadt het systeem alle 6 maanden op indien u het voor een langere tijd niet 
gebruikt. 
OPMERKINg: Na gebruik het system uitschakelen.

AFSPELEN VAN MP3/WMA MUZIEK VIA EEN U-dISK 

• Zet de aan/uit schakelaar op ON.
• Sluit een U-DISK aan
• Kies een titel en drup op ►

AFSPELEN VAN MUZIEK VIA dE LINE INgANg

• Plug een tulp stekker in de LINE IN stopcontact en druk op USB/AUX.
• Plug de TRS Jack in de MIC1 of MIC2 stopcontact en schakel de VHF aan. 
• Stel de MIC VOL, ECHO, MASTER VOL in.
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OPNAME VAN MUZIEK

• Druk op de REC toets om de opname te beginnen
• Stel het volume van de audioingang in die u wilt gebruiken.
• Om de opname te stoppen druk opnieuw de REC toets

VOX FUNCTIE

Indien de VOX functie geactiveerd is wordt het volume van de muziek 
verminderd wanneer iemand in de microfoon spreekt. De muziek gaat naar 
het normale volume terug wanneer de microfoon niet meer wordt gebruikt.
Zet de VCV schakelaar op ON om deze functie te activeren en op OFF om ze 
te deactiveren. 

BLUETOOTH FUNCTION
1. Schakel de Bluetooth functie d.m.v. het aan/uit/volume controle (24) aan. 
De werkings-LED (2) licht op. 
2. Schakel uw Bluetooth toestel aan
3. Druk tijdens 3 seconden op de  toets (25) totdat de LED (26) rood en 
blauw flitst.
4. Activeer de Bluetooth paring functie op uw toestel
5. Kies BLUETOOTH in de lijst van gevonden toestellen
6. U kunt nu naar uw favoriete muziek luisteren

ACHTERZIJdE VAN PORT12VHF-BT / PORT15VHF-BT
1. USB poort
2. SD slot
3. MP3/WMA display
4. MP3/WMA bedientoetsen
5. Ingangskeuzeschakelaar
6. Master volume controle 
7. Bascontrole
8. Treble controle
9. ECHO regelaar
10. DELAY controle
11. VOX controle Aan/Uit
12. Ingang voor micro 1/gitaar
13. Ingang voor micro 2
14. Lijn niveau ingang

15. Uitgang naar mixer of 
versterker
16. iPod/MP3 ingang
17. Volume controle voor VHF 
micro’s
18. Volume controle voor bedrade 
micro’s
19. Antenne A connector
20. Klankregelaar voor alle micro’s
21. Signaal indicatie kanaal B
22. Signaal indicatie kanaal A
23. Aan/uit/volume knop
24. Bluetooth werkings-LED
25. Pairing toets

BELANGRIJK: De elektrische producten mogen niet worden weggegooid bij het huishoudelijk afval. Recycle hen waar 
er centra voor. Neem contact op met uw plaatselijke autoriteiten of dealer over hoe om te recycleren.

Gebruiksbeperkingen
- Omdat het product is voorzien van een transmissiesysteem en de ontvangst van VHF-signalen, wordt het gebruik ervan 
uitsluitend bestemd voor professioneel gebruik. De gebruiker draagt de volledige verantwoordelijkheid voor het gebruik 
dat hij van het product maakt. De directeur zal op de markt op geen enkele wijze verantwoordelijk voor misbruik door de 
consument van het product.

OFF VOICE :

- Lange druk op de knop 1; Bronkeuzeschakelaar
(Lijn / Audio zonder zoon) om de gesproken bevestigingen draaien.
- Taal Change (switch van Chinees naar Engels), drukt u 3 seconden op de knop.
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Functies van de afstandsbediening : 

1.    Select Mode (USB / SD / BT)
2.    Mode SILENCE
3.    Play / Pause
4.   Volgende Track
5.   Title / Track boven
7.   Herhaal Functie

Vol+

AUX
Vol-

Batterijcompartiment (2 R6 AAA niet inbegrepen)

ONOFF

MICRO VHF :

Batterijcompartiment (2 R6 AA niet inbegrepen)

1622 !

BIJSTAND :

Als u hulp met dit product, kunt u contact opnemen met de
technische dienst via e-mail op dit adres: 

assistanceledwood@churchill.world
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1 2 3 4 5 6
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9

10

11

12

13

14

15
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18

1. Input Source Selector (lijn / Bluetooth)
2. Opnemen
3. Herhaal
4. Vorige nummer
5. Speel audio / pauze af
6. Volgende nummer
7. Connector voor iPod / MP3
8. USB-ingang
9. SD / TF-kaartinvoer
10. Contr. micro volume
11. Micro-echo
12. Basregeling
13. Treble-regeling
14. Algemene volumeregeling
15. Micro-ingang
16. Algemeen aan / uit
17. LED aan / uit
18. Stekker
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ES
Precauciones de seguridad :

Lea este manual que contiene información importante acerca de la 
instalación.

• Guarde el manual para futuras referencias. Si el dispositivo cambia al siguiente propietario,

asegurarse de que el nuevo usuario está en posesión del manual.

• Asegúrese de que la tensión de la red es adecuado para este producto y cuando no exceda el voltaje

 alimentación especificada en la placa de identificación de la unidad.

• Sólo para uso en interiores!

• Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este aparato a la lluvia

o la humedad. Asegúrese de que no haya objetos inflamables cerca de la unidad

durante el funcionamiento.

• Instale la unidad en un área bien ventilada a una distancia mínima de 50 cm de cualquier superficie.

Asegúrese de que los orificios de ventilación no estén bloqueados.

• Desenchufe el aparato antes de su manipulación o mantenimiento. Al reemplazar

el fusible, utilice únicamente un fusible que tiene exactamente las mismas características que

la primera.

• La temperatura ambiente no debe superar los 40 ° C. No haga funcionar la unidad de

temperaturas más altas.

• En caso de mal funcionamiento, parar la máquina. No intente reparar la unidad usted mismo. Una 

reparación inadecuada puede causar daños y averías. Póngase en contacto con un centro de servicio 

autorizado. Use solamente partes idénticas a las originales.

• No conecte el dispositivo a un regulador de intensidad.

• Asegúrese de que el cable de alimentación no está torcido o dañado.

• No desconecte el aparato tirando del cable.

• No exponga demasiado tiempo sus ojos hacia la fuente de luz.
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Todo usuario del equipo ha de conocer todas estas normas de seguridad del 
equipo y respetarlas.
Para cambiar los cables de corriente defectuoso, solo lo puede hacer un 
especialista ya que tiene riesgo de electrocución.
NO deje a los niños jugar con el material de embalaje, constituye un peligro 
potencial para ellos.
El lector CD, puede provocar interferencias en los televisores o radios. 
Mantenga el equipo lo suficientemente alejado de estos.
En lugares públicos, es conveniente respetar la reglamentación concerniente 
a la prevención de accidentes y el código de los seguros concernientes a la 
responsabilidad civil.
Si usted no sabe conectarlo o hacerlo funcionar, pida ayuda a un profesional.

CARACTERISTIQUES

- BLUETOOTH
- Amplificador integrado
- Lector USB MP3 / WMA integrado
- Función REC & VOX
- Receptor VHF de dos canales integrado
- Ajuste de graves y agudos
- Control de volumen MICRO & ECHO
- Volumen general MASTER
- Entrada MICRO & LIGNE
- Entrada MP3 y IPOD
- Batería recargable integrada
- Asa y ruedas
- Insert para fijar un soporte de micro encima
- Alimentación : 220-240Vac 50/60Hz

ALIMENTACIÓN POR BATERÍAS O POR CORRIENTE
1- Antes de la primera puesta en marcha del equipo, conecte el cable de 
corriente al equipo y al enchufe. Asegúrese que el indicador de carga se 
ilumina durante 10 Horas continuamente.
2- Si usted no utiliza el equipo, mantener siempre la batería cargada antes de 
guardarlo y cada seis meses recargarla aunque no se utilice el equipo.
La batería de este equipo, es de plomo, por lo tanto JAMÁS se ha de dejar 
descargar del todo, ni dejar que se agote con el equipo en funcionamiento. 
Esta batería SIEMPRE ha de tener carga, para alargar la vida útil de esta.
Apague el equipo después de cada uso.
NOTE: Apague el equipo después de cada uso.
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LECTURA dE UN FICHERO dE MÚSICA MP3/WMA A PARTIR dE UN 
SOPORTE USB
1- Encender el equipo.
2- Conecte el soporte USB.
3- Seleccione un tema y apriete play.

UTILIZACION dE LA FUNCION REC

1. Para iniciar la grabación, apriete la tecla RECORD.
2. Ajuste correctamente el nivel de salida de la fuente de audio que usted 

desee grabar.
3. Para parar la grabación, apriete de nuevo la tecla RECORD

UTILIZACION dE LA FUNCION VOX

La función VOX atenúa automáticamente la música cuando se habla en el 
micro. La música vuelve a su nivel normal un vez se deje de hablar por el 
micrófono.
Para activar la función VOX, posicione el interruptor VCV en on. Para 
anular esta función, posicione el interruptor en OFF

UTILIZACIÓN ENTRAdA LÍNEA

1- Conecte una clavija RCA en la entrada LINE IN y apriete en USB/AUX
2- Conecte la clavija Jack estereo 6,35mm de un micrófono en las clavijas 
MIC1 o MIC2.
Encienda el conmutador VHF en ON.
3- Ajuste el volumen del micro, el eco y el volumen general (MASTER).

UTILIZACIÓN dE LA FUNCIÓN BLUETOOTH

1. Apriete sucesivamente el botón, hasta llegar al modo bluetooth. La función 
bluetooth del equipo, en ese momento estará disponible.

2. Active la función bluetooth de su smartphone o producto similar.

3. El producto será reconocido como« IBIZA-PORT » y entonces puede ser 
conectado al dispositivo móvil.

4. Usted puede escuchar desde ese momento sus canciones, ajustando el 
volumen del equipo mediante el ajuste del volumen general.

(No ponga el volumen de su smartphone ou tablet a muy alto – máximo ¾- ,
de esta manera, evitará la saturación del sonido en el equipo portátil)
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VOZ OFF
- Pulsación larga en el botón 4; selector de fuente de entrada
(Línea / BT) para encender las confirmaciones habladas.
- Cambio de idioma (interruptor del chino al Inglés), presione 3 segundos el botón

FUNCIÓN DE AUDIO SIN HIJO

1. Active la función BT (audio hijo SAN) con el mando (1). Sólo tiene que pulsar el botón 3 veces 
para ser colocado en la función BT.
2. Seleccione la función de audio sin hijo en su dispositivo móvil.
Seleccionar el altavoz BT en la lista de dispositivos encontrados.
4. Ya está listo para escuchar su música.

NOTA IMPORTANTE: Los productos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica. Recíclelas donde hay centros de este. 
Consulte a las autoridades locales o distribuidor sobre cómo reciclar.

Restricciones de uso
- Debido a que el producto incorpora un sistema de transmisión y recepción de señales de VHF, su uso está reservado exclusivamente para 
uso profesional. El usuario asume toda la responsabilidad por el uso que hace del producto. El director estará en el mercado en ningún caso 
responsable del mal uso realizado por el consumidor del producto.

Funciones del control remoto : 

1.   Seleccione el modo (USB / SD / BT)
2.   Modo SILENCIO
3.   Reproducir / Pausa
4.   Pista siguiente
5.   Título / pista anterior
7.   Función de repetición
  Vol+

AUX
Vol-

compartimento de las pilas (2 AAA R6 no incluidas)

Importé par : SARL Churchill - 54 Avenue de Versailles - 75016 Paris - France
pour SARL PRIMETIME, Z.I de la Houssoye, 4 rue Ambroise Paré - 59280 BOIS GRENIER - France



ASISTENCIA :
Si necesita ayuda con este producto, puede ponerse en contacto con el
servicio técnico por correo electrónico a esta dirección :

assistanceledwood@churchill.world

ONOFF

MICRO VHF :

compartimento de la batería (2 R6 AA no incluidas)

1622 !
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10. Contr. micro volumen
11. Micro Echo
12. Control de graves
13. Control de agudos
14. Control de volumen general
15. Micro entrada
16. Encendido / apagado general
17. LED encendido / apagado
18. Enchufe

1. Selector de fuente de entrada (línea / Bluetooth)
2. Grabación
3. Repita
4. Pista anterior
5. Reproducir audio / pausa
6. Siguiente pista
7. Conector para iPod / MP3
8. Entrada USB
9. Entrada de tarjeta SD / TF



CHURCHILL

Déclaration CE de Conformité
Dichiarazione di conformità CE
Declaración de conformidad CE
Dichiarazione di conformità CE

Nous,  SARL Churchill
54 Avenue de Versailles

75016 Paris - France

Certifions et déclarons sous notre seule responsabilité que les produits suivants :
Certificare e dichiarare sotto la propria responsabilità che i seguenti prodotti :

Certificar y declaramos bajo nuestra única responsabilidad que los siguientes productos :

Marque : LEDWOOD
Désignation commerciale : Système de sonorisation amplifié sur batterie avec microphone VHF
Type ou modèle : BOOSTAR1400

Auxquels se réfère cette déclaration sont conformes aux exigences essentielles et 
aux autres dispositions pertinentes des directives.
Al quale questa dichiarazione è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni rilevanti delle direttive.

LVD 2006/95/CE - RED - 2014/53/EU - ROHS 2011/65/CE - ERP 2009/125/CE
EMC 2004/108/CE

Les produits sont en conformité avec les normes et/ou autres 
documents normatifs suivants  :

Standards appliqués : 

EN60065
EN61000-3-2/-3-3
EN 55013 : 2013

EN55020
EN301489-3
EN301489-1
EN60598-1

Fait à Paris (France), 
le 26/02/2018


